
MA: DS020514/10.2024

solido 100 
mit Punktbefestigung

für Glastüren bis 100 kg

Glasstärken 
8 und 8,76 mm ESG/VSG
10 und 10,76 mm ESG/VSG

Befestigung
Decke

solido 100 
with point installation 

for glass doors up to 100 kg

Glass thicknesses 
8 and 8,76 mm TSG/LSG
10 and 10,76 mm TSG/LSG

Attachment
ceiling

Montageanleitung
Installation instructions
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Allgemeine Informationen / General information

Technische Informationen 

• für Einscheibensicherheitsglas (ESG) und Verbund- 
 sicherheitsglas (VSG aus zwei Mal ESG) geeignet
• maximales Flügelgewicht 100 kg
• Glasdicken von 8 und 8,76 mm sowie 
 10 und 10,76 mm
• alle Abmessungen in Millimeter
• das Verhältnis der Türhöhe zur Türbreite darf 2,5:1  
 nicht überschreiten

Wichtige Informationen

Glasscheiben mit selbstreinigender Beschichtung können 
mit diesem Beschlag nicht verwendet werden.

Bei Anlagen die z. B. auf ein Mauerwerk auflaufen, oder 
bei zweiflügeligen Anlagen empfehlen wir die Glasschie-
betüren zusätzlich an den Aufprallseiten mit einem Glas-
kantenschutz zu versehen.

Sicherheitsabstände (mindestens 25 mm) zwischen Tür-/
Muschelgriff und Tür-/Schließkante sind nach DGUV 
Richtlinie einzuhalten.

Technical information

• suitable for tempered safety glass (TSG) and lami- 
 nated safety glass (LSG consisting of two tempered  
 panes)
• maximum leaf weight 100 kg 
• glass thicknesses from 8 and 8,76 mm as well as 
 10 and 10,76 mm
• all dimensions in millimeter 
• the relation of the door height to the door width may  
 not exceed 2,5:1

Important information

Glass panels with self-cleaning coating cannot be used 
with this fitting. 

For all installations where the glass door closes up to a 
wall or a second glass panel, additional glass edge 
protection should be installed.

Safety distances (at least 25 mm) between door handle/
flush pull and door/closing edge must be maintained 
according to DGUV guideline.

Benötigtes Werkzeug 
Required tools

Größe 3
Size 3SW 10
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Lieferumfang / Scope of delivery 

 1. Laufschiene
 2. Fangstopper
 3. Rollapparat
 4. Flansch inkl. Befestigungsmaterial
 5. Abdeckkappe für Glas-Flansch
 6. Bodenführung

 1. Track
 2. Door catcher
 3. Trolley
 4. Flange incl. installation material
 5. End cap for glass flange
 6. Bottom Guide

Mindestflügelbreite bei der Verwendung der Einzugsdämpfung 
700 mm.  Das Verhältnis der Türhöhe zur Türbreite darf 2,5:1 
nicht überschreiten.

Minimum leaf width for use of the door damper 700 mm. 
The relation of the door height to the door width may not cross 
2,5:1

Lieferumfang
Scope of delivery



31
34

,2

5
3

62

23

10 [8]

  1
0 

   2
5 

 

  33  

30

15
200 200

min. 860

Ø5130

15

90 90

Ø51

4
DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Einbauzeichnungen / Drawings

Abmessungen der Bohrungen für Rollapparat  
(ohne solido 100 Einzugsdämpfung) 
Dimensions of the drill holes for trolley 
(without solido 100 damper and soft closing device)

Abmessungen der Bohrungen für Rollapparat 
(mit solido 100 Einzugsdämpfung) 
Dimensions of the drill holes for trolley 
(with solido 100 damper and soft closing device)

Deckenmontage
Ceiling installation
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Montageschritte / Installation steps

Rollapparate wie abgebildet in die Laufschiene einsetzen (ohne solido 100 Einzugsdämpfung) 
Please insert the trolleys as shown (without solido 100 damper and soft closing device)

1

2



ABB-MGr2-101-4
150x140
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Montageschritte / Installation steps

Die Laufschiene ausrichten und (waagerecht und lotrecht) an die Decke montieren.
Wichtig: Nur Befestigungsmaterial verwenden, das für den vorhandenen Untergrund geeignet ist.
Adjust the track and install it (level and plumb) to the ceiling.
Note: Only use fixing material which is suitable for the existing subsurface.

Rollapparate wie abgebildet in die Laufschiene einsetzen (mit solido 100 Einzugsdämpfung) 
Please insert the trolleys as shown (with solido 100 damper and soft closing device)

2a

3
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Montageschritte / Installation steps

4

5

6

Die beiliegenden Abstandsscheiben in die Ausnehmun-
gen im Glas-Flansch drücken.
Push the delivered tubular spacers in the recesses of 
the glass flange.

Mit einem Lot die Position der Bodenführung ermitteln. 
Bohrbild übertragen, bohren und die Bodenführung be-
festigen.
Use a plumb bob to determine the position of the bot-
tom guide. Transfer the drilling pattern, drill and fix the 
bottom guide.
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solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Montageschritte / Installation steps
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DS020514/10.2024

solido 100 mit Punktbefestigung / solido 100 with point installation
Montageschritte / Installation steps
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Art.-Nr.: DS020514/10.2024
Hiermit werden alle früheren Montageanleitungen 
ungültig.

Art. no.: DS020514/10.2024
This installation instructions supersedes all previous 
installation instructions.

Schachermayer - Großhandelsgesellschaft m.b.H.
Schachermayerstraße 2
A - 4020 Linz
Tel.: + 43 (0) 732 - 6599 - 0
Fax: + 43 (0) 732 - 6599 - 1360
www.schachermayer.at

Die technischen Angaben entsprechen dem neusten 
Stand. Änderungen in Konstruktion und Formgestal-
tung, die dem Fortschritt dienen, behalten wir uns 
vor. Wir bitten um Verständnis, dass für Druckfehler 
oder Irrtümer keine Haftung übernommen werden 
kann. Der Nachdruck ist, auch auszugsweise, ohne 
unsere ausdrückliche Genehmigung nicht gestattet.

The technical specifications are up-to-date. We reserve 
the right to make modifications with regard to design 
and styling which serve the purpose of technical 
improvement. We appreciate your understanding 
that we assume no liability for any typing errors or 
any other errors. The reproduction of this document, 
in extracts or complete, is not permitted without our 
express written permission.

QR  Code mit Link zum  
Download der 
Montageanleitung

QR Code with link to 
Download the installation
instructions


